
 بسم الله الرحمن الرحیم

 است ترور دینبا  معادل ،فاسد نمودن خانوادۀ مسلمان

 )ترجمه(

 از عایشه رضی الله عنها روایت است که رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمودند: 

 نعم، ثم»قالت: و فیهم أهل طاعة الله عز و جل؟ قال: « إذا ظهر السوء فی الأرض أنزل الله بأهل الأرض بأسه»

 «یصیرون إلی رحمة الله تعالی

فت: حتی اگر در گکند. عایشه را بر آنان نازل می هرگاه فساد در زمین ظاهر شود، الله متعال عذاب خود: ترجمه

 .شوندند؟ فرمودند: آری سپس آنان وارد رحمت الله مینبردار زندگی کهای فرمانشان انسانمیان

 ،، جوامعهای است که دختران، پسران، خانوادهحملات شدیدحجم  نوشتن این موضوع وجود دارد، عقبکه در ایانگیزه

ی هستند رهبرانسیاستمداران و آن، اصلی جنایتکاران . است مورد هدف قرار دادهمسلمانان را  نیکویو اخلاق ها ارزش

 ،گیردسرچشمه می اسلامکه از را  پاکی و شرافتیآن و  اسلام، پیروانتا  کنندکار میپی درپی  ریع وسهای برنامه روی که

 :است وباریو بی بندفساد  دن مسلمانان درنمومقصدشان غرق و  قرار دهندهدف 

فرُُونَ  لوَ   وَدُّوا  ﴿ لِیاَءَ  مِن هُم   تتََّخِذوُا   فلََ  سَوَاء   فتَكَُونوُنَ  كَفَرُوا   كَمَا تكَ   [98]نساء:  ﴾أوَ 

سان گردید، پس از که خودشان کفر ورزیدند کافر شوید و در نتیجه یک که شما ]نیز[ همانگونهدوست دارند : ترجمه

 ها هیچ دوستی نگیرید.آن

 رفتفرهنگ، تمدن و پیششود و زیر نام نامیده می که سازمان ملل متحداست  چهوابسته به آن به شکل مستقیم ها این برنامه

به سرکردگی رهبران و  اسلامیهای در سرزمینحاکم مزدور های منظا همانا آنی یاجراابزار  شود.به پیش برده می

امور مردم در که عقلیبیافراد  یعنی ؛خوانده  )روبیضات(صلی الله علیه و سلم آنان را رسول الله زعیمانی است که 

 ند.نکمیصحبت 

تمام که  ذلیل کردهآنان را چنان این واقعیت  !نمایندمیافتخار کارهای منکر  ها وگناهحمایت از  انجام وبه  رهبراناین 

و برادر را از پدر که طوری ؛شودمی غیرتیبی باعث ترویج که کنندو کارهایی را رهبری می شان را فرا گرفتهقلب

 !کنندمی منع همسرشخاطر ه و شوهر را از غیرتی شدن بدارند می باز شاندختر و خواهر آبروی خاطره غیرتی شدن ب

 وضع نموده اند که از جانب پدر و شوهر تحت عنوان "خشونت خانوادگی"را قوانینی های شان، برای توجیه این فعالیت

ام احکاین  گویندمی و دکننمی متهم حتی دین را به خشونت و تروریزم ؛قرار داردبا نصوص قرآن و سنت در تعارض 

 : فرمایدمی چنانچه الله متعال !همگام شود غرب و مدنیت نوینبا تمدن تواند نمیو  حاضر نبوده عصر مناسب

تِي﴿ رِبوُهُنَّ  ال مَضَاجِعِ  فِي وَاه جُرُوهُنَّ  فَعِظُوهُنَّ  نشُُوزَهُنَّ  تخََافوُنَ  وَاللَّ : ]نساء ﴾سَبیِل   عَلیَ هِنَّ  تبَ غوُا فَلَ  أطََع نَكُم   فَإِن   وَاض 

43] 

ها دوری کنید و )اگر مطیع خوابی با آنگاه از همشان بیم دارید، ابتدا نصیحت نمایید و آنکه از نافرمانیو زنانی: ترجمه

 گاه اگر از شما اطاعت کردند، برای ستم به آنان در پی بهانه نباشید.شان نمایید؛ آننشدند( تنبیه

  :فرمایندمیخانواده از داخل حمایت  خصوصدر صلى الله عليه وسلم  پیامبر 

لَةِ  أبَ ناَءَكُم   مُرُوا» رِبوُهُم   لِسَب عٍ، باِلصَّ رٍ، عَلیَ هَا وَاض  قوُا لِعَش   «المضاجع فِي بَی نهَُم   وَفَرِِّ

ترخ و نمایید تنبیه نماز خاطر هب را آنان سالگی ده در و دهید دستور نماز به سالگی هفت در را خود فرزندان :ترجمه

 !کنید جدا یکدیگر از را شانخواب

را  بهشت بویبهشت یا که الله متعال آنتا  باشدمی شاندین آبروییبی و برهنگی و است شانمذهب ناموسیبی ،بنابراین

  :فرمودند صلى الله عليه وسلمبر آنان حرام گرداند. رسول الله

ُ  ینَ ظُرُ  وَلَ  ال جَنَّةَ  یدَ خُلوُنَ  لَ  ثلََث  » مَ  إلِیَ هِم   اللَّّ أةَُ  وَالِدیَ هِ، ال عاَقُّ  ال قِیَامَةِ: یوَ  لَةُ  وَال مَر  جَالِ، ال مُتشََبِّهَِةُ  ال مُترََجِِّ . «وَالدَّیُّوثُ  باِلرِِّ

 (رواه أحمد)

که در اندازد؛ نافرمان والدین، زنینمی شوند و الله در روز قیامت به آنان نظر رحمتنمی سه نفر وارد بهشت: ترجمه

 /دیوث.مرد بی غیرتکند و می لباس و رفتار خود با شبیه مردان

  :فرمودند صلى الله عليه وسلم آن حضرت  ،کندکه آبروی خود را حفظ نمیدرباره کسی و

َ  إنَِّ » مِنَ  وَإنَِّ  یَغاَرُ، اللَّّ ِ  وَغَی رَةُ  یَغاَرُ، ال مُؤ  مِنُ  یأَ تِيَ  أنَ   اللَّّ مَ  مَا ال مُؤ   (یبخار مسلم و)  «عَلیَ هِ  حَرَّ

 .نجام دهد امن آنچه را الله بر او حرام نموده،ؤممن غیرت دارد، غیرت الله اینست که ؤمالله غیرت دارد و : ترجمه

به وضوح درخواهیم یافت که این تهاجم شدید، وحی الله متعال و پروردگار جهانیان را  ،دقت کنیم اگر به این دو حدیث

ه خارج بسفر  ،تابستانیهای اردوگاه فمنیستی،های انجمن وقفه و فعالو نیز اگر به این همه فعالیت بی  هدف قرار داده



 ظرزیر ناز تلاش دارند که ییپروابدحجاب و بیدختران که در میان هاییپدیده ، ورود به استخرهای مختلط وبدون محرم

 وها سازمان)کشدمی بند و باریها را به بیآنگیرند که قرار  حمایت کسانیتحت  ،بیرون شدهپدر، برادر و شوهر 

پوشند و می که شلوار پارهپسری وضعیت جوانان ، دقت نمائیم و نیز اگر بهکنند(می که به این کارها تشویقسساتىؤم

 و صدها اقدام دیگری از این کنندمی آویزانیا گوشواره به گوش یا بینی خود  اندازندمی زنجیر طلا یا نقره به گردن خود

به بهانه آزادی، تمدن و که  تجاوز به دین پروردگار جهان استهمه، این قبیل دقت و توجه نمائیم، درخواهیم یافت که 

باره تمام درالله رب العالمین  !رودمیکنار  واقعیتاز احکام پروردگار تعطیل شده و  !شودزیر پا میالله ، حرمات پیشرفت

 :فرمایدمی هاجوییلذتو  هاگراییتجملاین 

ا ذلَِكَ  كُلُّ  وَإنِ  ﴿ خِرَةُ  الدُّن یاَ ال حَیَاةِ  مَتاَعُ  لَمَّ مَنِ  ذِك رِ  عَن   یَع شُ  وَمَن   (53) لِل مُتَّقِینَ  رَبِّكَِ  عِن دَ  وَالْ  ح   لَهُ  فهَُوَ  شَی طَانا   لَهُ  نقُیَِّضِ   الرَّ

سَبوُنَ  السَّبیِلِ  عَنِ  لیََصُدُّونهَُم   وَإنَِّهُم   (53) قرَِین   تدَوُنَ  أنََّهُم   وَیحَ   [43-43]زخرف:  ﴾مُه 

ردگارت از آن پرهیزگاران است، ها چیزی جز بهرۀ زودگذر زندگی دنیا نیست و آخرت نزد پروهمۀ این: ترجمه

 همواره همراه اوست. گماریم کهمی کس از یاد پروردگار رحمان غافل شود، شیطانی بر اوهر

 از جستجوروز  !در حضور پروردگاربازگشت و ایستادن روز  ؛آوریمی خاطررا به  قیامتآیا روز  خواننده گرامی!

زندگی خود را تباه ، کردی نابودکه در آن دینت را اعمالی ؛نجات دهدانجام دادی ر دنیا د کهاعمالیکه تو را از چیزی

 !هیچ نفعی ندارد؟که پشیمانی و نکوهش در روزی !یف با شیطان و حزبش اشتراک نمودیدر تمام کارهای کثنمودی و 

 :فرمایدمی الله متعال

رِقَی نِ  بعُ دَ  وَبیَ نكََ  بیَ نِي لیَ تَ  یاَ قَالَ  جَاءَنَا إذِاَ حَتَّى﴿ مَ  ینَ فَعَكُمُ  وَلنَ   (53) ال قرَِینُ  فبَئِ سَ  ال مَش  تمُ   إذِ   ال یوَ   ال عذَاَبِ  فِي أنََّكُم   ظَلَم 

ترَِكُونَ   [48-49]زخرف:  ﴾مُش 

گوید: ای کاش میان من و تو به اندازۀ شرق و غرب فاصله می آید؛ )در آن هنگام(می تا آنکه چنین کسی نزد ما: ترجمه

از بس که ستم کردید؛ امروز به شما صودی نبخشد؛ چرا که شما  شود(می بود؛ چون همنشین بدی بودی؛ )به آنان گفته

 در عذاب با هم شریک هستید.

ه دین و آنان را از تجاوز بکه بتوانیم و برای این قرار گیریمنی گو فساد افهمه  فساد این  که بتوانیم در برابربرای این

 ،شود شان افشاهای، باید نقشهبداریمباز رسول اکرم صلی الله علیه های از بین بردن سنتو  الله متعالشریعت 

ه به پشت پرداز دیگر آنان زیرا  ؛گیرد با آنان برخود صورتآشکار آشکار گردد و به صورت مستقیم و شان هایاسلوب

ن به ما فرماالله متعال  .گیرندمیمان را آشکارا هدف رفیعها و جایگاه دین، عزت، کرامت، ارزش بلکه ؛کنندینمما حمله 

 فرماید:چنانچه می ؛که به قرآن چنگ بزنیمدهد می

سِك  ﴿ تمَ  تقَِیمٍ  صِرَاطٍ  عَلىَ إنَِّكَ  إلِیَ كَ  أوُحِيَ  باِلَّذِي فاَس  ر   وَإنَِّهُ  (35) مُس  مِكَ  لَكَ  لذَِك  فَ  وَلِقوَ  ألَوُنَ  وَسَو   [33-34]زخرف:  ﴾تسُ 

گمان تو، بر راه راست هستی و به راستی قرآن، یادبود و تو وحی شده تمسک بجوی؛ بیپس به آنچه به : ترجمه

 اش( بازخواست خواهید شد.)و دربارهتوستافتخاری برای تو و قوم 

نیم و با از الله و رسولش پیروی ک ،تمسک نماییم وحیبه ست که یامبر صلی الله علیه و سلم و مااین دستور الله متعال به پ

عال الله مت .گردیممنان واقعی متمایز ؤایمان ما بیشتر شود و به صفات متا  نماییماین دین با محبت و احترام برخورد 

  فرموده:

َ  وَأطَِیعوُا﴿ مِنیِنَ  كُن تمُ   إنِ   وَرَسُولَهُ  اللَّّ مِنوُنَ  إنَِّمَا (1) مُؤ  ُ  ذكُِرَ  إذِاَ الَّذِینَ  ال مُؤ   زَادتَ هُم   آیَاتهُُ  عَلیَ هِم   تلُِیَت   وَإذِاَ قلُوُبهُُم   وَجِلَت   اللَّّ

لَةَ  یقُِیمُونَ  الَّذِینَ  (2) یتَوََكَّلوُنَ  رَبِّهِِم   وَعَلىَ إیِمَانا   ا الصَّ مِنوُنَ  مُ هُ  أوُلئَكَِ  (5) ینُ فِقوُنَ  رَزَق نَاهُم   وَمِمَّ  عِن دَ  درََجَات   لهَُم   حَقِّا   ال مُؤ 

ق   وَمَغ فِرَة   رَبِّهِِم    [3-1]انفال:  ﴾كَرِیم   وَرِز 

هاشان اگر ایمان دارید، مؤمنان، تنها کسانی هستند که چون الله یاد شود، دل ،از الله و پیامبرش اطاعت کنید: ترجمه

نند، کیابد و بر پروردگارشان توکل میشان افزایش میت شود، ایمانکه آیاتش بر آنان تلاوگردد و هنگامیترسان می

بخشند، چنین کسانی به راستی مؤمن هستند و نزد آورند و از آنچه به ایشان عطاء کردیم میمی آنان که نماز را به جای

 .شان از درجاتی بالا و آمرزش و روزی نیک و فرراوان برخوردارندپروردگار

ده و الله متعال به ما دستور داهستند  کالبد انساندر  شیاطین   !جنگندمی الله که مردم را بر اساس آن آفریدهبا فطرت ها آن

  فرماید:میالله سبحانه و تعالی  !پیروی نکنیمشیطان  هایوسوسهاز  که

ا كُلوُا النَّاسُ  أیَُّهَا یاَ﴿ ضِ  فِي مِمَّ رَ   باِلسُّوءِ  یأَ مُرُكُم   إنَِّمَا * مُبیِن   عَدوُ   لَكُم   إنَِّهُ  الشَّی طَانِ  خُطُوَاتِ  تتََّبِعوُا وَلَ  طَیِّبِا   حَلَل   الأ 

شَاءِ  ِ  عَلىَ تقَوُلوُا وَأنَ   وَال فحَ   [138-139] ﴾تعَ لَمُونَ  لَ  مَا اللَّّ



های شیطان پیروی نکنید؛ زیرا او دشمن آشکار و از گام یدبخورحلال و پاکیزۀ زمین های ای مردم! از نعمت: ترجمه

کند( چیزهایی را به الله می دهد و )شما را وسوسهمی شماست، شیطان، شما را فقط به کارهای بد و خیلی زشت فرمان

 .دانیدنمی نسبت دهید که

 خدایانو خود را  دهندمی از روی جهل و نادانی به الله نسبت است که سخنانی دهدکه در این حملات رخ میهر اتفاقی

لم و سصحیح مسلم از جابر روایت شده که رسول الله صلی الله علیه چنانچه در  ؛پندارند تا آن را نابود کنندمی زمین

 فرمایند:می

شَهُ  یضََعُ  إبِ لِیسَ  إنَِّ » ظَمُهُم   مَن زِلَة   مِن هُ  د ناَهُم  فَأَ  سَرَایاَهُ، یبَ عَثُ  ثمَُّ  ال مَاءِ  عَلىَ عَر   ذاَكَ  فَعلَ تُ  فیَقَوُلُ: أحََدهُُم   یجَِيءُ  فتِ نَة ، أعَ 

تهُُ  مَا فَیقَوُلُ: أحََدهُُم   یجَِيءُ  ثمَُّ  قَالَ: شَی ئا ! صَنَع تَ  مَا فیَقَوُلُ: وَكَذاَ، ق تُ  حَتَّى ترََك  رَأتَِهِ. وَبیَ نَ  بیَ نَهُ  فَرَّ  مِن هُ  هِ د نِیفیَُ  قاَلَ: ام 

 «أنَ تَ  نِع مَ  وَیقَوُلُ:

فرستد )تا مردم را دچار فتنه کنند( و کسی از میان می گذارد؛ سپس لشکریانش رامی ابلیس تختش را روی آب: ترجمه

کار ن لاگوید: فلان و فمی آید ومی لشکریانش زتر است که فتنۀ بزرگتری ایجاد کند. بعد از آن، یکی اها به او نزدیکآن

را  گوید: فلانیمی آید ومی ای. سپس یکی دیگر از لشکریانشگوید: هیچ کاری انجام ندادهمی را انجام دادم. ابلیس به او

ن گوید: تو بهتریکند و میمی که او و همسرش را از یکدیگر جدا ساختم. ابلیس او را به خودش نزدیکرها نکردم تا این

 هستی.

 رزندانآوارگی ف، زن و شوهرندن میان گجدایی اف ،خانواده تخریبها ترین فتنهبزرگتوجه داشته باش که  ،برادر مسلمانم

 ی است.دامنعزت و پاک ، فضایل،هاارزش و از بین رفتن

 جلوگیری ،و محافظ دعوت اسلام استکه حامل  ،آن لشکرسهمگین فقط با دولت خلافت و تهاجم این  ای مسلمانان! 

 :پایبند باشد ،که اسلام به او سپردهو به امانتیو هر مسلمانی باید مسئولیت خود را بپذیرد  شودمی

ئوُل   وَكُلُّكُم   رَاعٍ  كُلُّكُم  »  «رَعِیَّتِهِ... عَن   مَس 

 .شویدبازخواست می ،دهندکه به سخن شما گوش میدرباره افرادیتمام شما مسئول هستید و : ترجمه

را و همه  بر تمام زنان و مردان امت مسلمه واجب است ،اسلام استکه به دنبال انهدام و نابودی ایبرنامهجلوگیری از 

شأ مناین حکام سربایستند؛ زیرا  ،گذارنداحترام نمیو ارزش آن  دین بهکه مزدورىحاکمان که در مقابل  خوانیممی فرا

قرار  اللهمورد عذاب آنان سعی و تلاش ننماییم،  مقابلگر برای ایستادگی در ا ،بنابراین .هستند هنگامناب و خطر بدی

  :فرمایندصلی الله علیه و سلم می رسول الله !گیریممی

مٍ  مِن   مَا» نَعُ  مِن هُم   أعََزُّ  هُم   بِال مَعاَصِي فیِهِم   یعُ مَلُ  قوَ  هُم   إِلَّ  یغُیَِّرُِونَ  لَ  وَأمَ  ُ  عَمَّ  ابن ماجه. «بِعِقاَبٍ  اللَّّ

 آن جلوگیری نکنند، الله متعال آنان زتر باشند و اکاران قویشان معصیت شود و آنان از گناهکه در میانهر قومی: ترجمه

 کند.همه را گرفتار عذاب می و

 برگرفته از مجله الرایه

 نویسنده: استاد سعید الکریم

 مترجم: طه خالد


